
   NPT/CONF.2015/PC.II/WP.29

Подготовительный комитет Конференции 
2015 года участников Договора о 
нераспространении ядерного оружия  
по рассмотрению действия Договора 

 
 
17 April 2013 
Russian 
Original: Chinese 

 

 
13-29396 (R)    230413    240413 
*1329396*  
 

Вторая сессия 
Женева, 22 апреля —3 мая 2013 года 
 
 
 

  Ядерное разоружение 
 
 

  Рабочий документ, представленный Китаем 
 
 

1. Полное запрещение и всеобщая ликвидация ядерного оружия, устранение 
угрозы ядерной войны и реализация идеи мира, свободного от ядерного ору-
жия, отвечают общим интересам всего человечества и служат общему благу. 

2. Международное сообщество должно совместными усилиями работать над 
претворением в жизнь новой концепции безопасности, основанной на принци-
пах взаимного доверия, общего блага, равенства и координации, обеспечивать 
полное соблюдение и учет законных и обоснованных интересов всех стран в 
области безопасности, решать международные споры мирным путем, а также 
стремиться создать мирные и стабильные условия в области международной 
безопасности и благоприятную обстановку для прогресса в деле ядерного ра-
зоружения. 

3. Важно придерживаться принципа многосторонности, поддерживать зна-
чение, универсальный характер и действенность Договора о нераспростране-
нии ядерного оружия, а также признавать и в полной мере использовать потен-
циал существующих многосторонних механизмов, включая Комиссию Органи-
зации Объединенных Наций по разоружению и Конференцию по разоружению, 
в целях обеспечения правовой основы для процесса ядерного разоружения и 
институциональных гарантий в этой области.  

4. Всем сторонам следует использовать углубляющийся процесс подготовки 
к Конференции 2015 года участников Договора о нераспространении ядерного 
оружия по рассмотрению действия Договора как возможность для дальнейшего 
принятия активных мер по всестороннему осуществлению плана действий, 
принятого на Конференции 2010 года по рассмотрению действия Договора. 
Необходимо применять такой подход к взаимосвязанным процессам ядерного 
разоружения, ядерного нераспространения и использования ядерной энергии в 
мирных целях, который позволяет обеспечивать сбалансированный прогресс 
по всем трем главным компонентам Договора. 

5. Все государства, обладающие ядерным оружием, должны продолжать 
принимать целенаправленные меры для полного запрещения и всеобщей лик-
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видации ядерного оружия, неукоснительно выполнять свои обязанности в об-
ласти нераспространения в соответствии со статьей VI Договора и публично 
заявить о том, что постоянное обладание ядерным оружием не является их це-
лью.  

6. Ядерное разоружение должно вестись таким образом, чтобы это способ-
ствовало глобальной стратегической стабильности и ненанесению ущерба 
безопасности для всех, и осуществляться пошагово. 

7. Государства, обладающие крупнейшими ядерными арсеналами, несут 
особую, главную ответственность за ядерное разоружение и должны первыми 
принять меры для существенного поддающегося проверке и необратимого со-
кращения своих арсеналов на основе имеющих обязательную юридическую 
силу документов, создав таким образом необходимые условия для достижения 
конечной цели — всеобщего и полного ядерного разоружения. Когда будут соз-
даны необходимые условия, другие государства, обладающие ядерным оружи-
ем, должны будут также присоединиться к многосторонним переговорам по 
ядерному разоружению. 

8. Во избежание ущерба международным усилиям в области ядерного разо-
ружения не следует заниматься разработкой и развертыванием глобальных сис-
тем противоракетной обороны, которые подрывают глобальную стратегиче-
скую стабильность и международное сотрудничество в этой области. Предот-
вращение гонки вооружений в космическом пространстве способствует под-
держанию глобального стратегического баланса и стабильности и созданию 
условий международной безопасности, необходимых для ядерного разоруже-
ния. 

9. Важным элементом процесса ядерного разоружения является Договор о 
всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний. Страны, которые еще не 
сделали этого, должны как можно скорее подписать и ратифицировать этот до-
говор, чтобы сделать возможным его скорейшее вступление в силу согласно 
соответствующим положениям. До вступления этого договора в силу государ-
ства, обладающие ядерным оружием, должны продолжать соблюдать введен-
ные ими моратории на ядерные испытания.  

10. Конференция по разоружению в Женеве является единственным подхо-
дящим форумом для выработки договора о запрещении производства расщеп-
ляющегося материала для ядерного оружия или других ядерных взрывных уст-
ройств. Необходимо в ближайшее время начать в рамках Конференции перего-
воры по этому договору при полном участии всех соответствующих заинтере-
сованных сторон. Конференции следует также приступить к обсуждению су-
щества вопросов ядерного разоружения, предотвращения гонки вооружений в 
космическом пространстве и предоставления гарантий безопасности государ-
ствам, не обладающим ядерным оружием. 

11. Для достижения конечной цели — всеобщего и полного ядерного разору-
жения — международное сообщество должно на соответствующем этапе раз-
работать жизнеспособный долгосрочный план, который бы предусматривал 
поэтапные меры, включая заключение конвенции о всеобъемлющем запреще-
нии ядерного оружия. 

12. Пока не заключены указанные международно-правовые документы, ка-
сающиеся ядерного разоружения, все государства, обладающие ядерным ору-
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жием, должны принять следующие меры для уменьшения опасности ядерной 
войны, снижения роли ядерного оружия в национальных стратегиях обеспече-
ния безопасности и укрепления взаимного доверия между государствами:  

 a) отказаться от политики ядерного сдерживания, основанной на при-
менении ядерного оружия первыми;  

 b) выполнять свои обязательства не нацеливать свое ядерное оружие на 
какие-либо страны и не рассматривать никакие страны в качестве целей для 
нанесения ядерного удара; 

 c) взять обязательство никогда и ни при каких обстоятельствах не при-
менять ядерное оружие первыми; безоговорочно воздерживаться от примене-
ния ядерного оружия и угрозы его применения против государств, не обла-
дающих ядерным оружием, и зон, свободных от ядерного оружия; и заключить 
соответствующие международно-правовые документы;  

 d) содействовать усилиям соответствующих стран и регионов по созда-
нию зон, свободных от ядерного оружия, и зон, свободных от другого оружия 
массового уничтожения, с учетом региональных условий и на основе добро-
вольных консультаций и договоренностей; 

 e) отказаться от политики «ядерного зонтика» и практики «общего 
ядерного оружия». Страны, разместившие ядерное оружие за рубежом, должны 
полностью вывести и вернуть все такое оружие на свою территорию;  

 f) принимать все необходимые меры для предотвращения случайных 
или несанкционированных запусков ядерных вооружений. 

13. Обеспечение универсальности Договора о нераспространении ядерного 
оружия и повышение его значения — это задачи колоссальной важности. Стра-
ны, которые еще не сделали этого, должны как можно скорее присоединиться к 
Договору в качестве государств, не обладающих ядерным оружием. 

 


